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Se je že začelo? 
Radijske postaje in časopisja 

so prinesli kot dnevno senzacijo 
vest iz Akrona, d a j e  mestni so
cialni urad v veliki zadregi. Šte
vilo oseb, ki iščejo mestno soci
alno podporo ("relief") se je v 
zadnjih tednih kar početvorilo. 
Urad j e  moral najeti pomožne 
moči, tak j e  bil naval nanj. Gre 
za to, kako se množi število pro
silcev. Dne 2. decembra je imel 
socialni urad zabeleženih na spi
sku pomoči potrebnih le 883. Do 
9- decembra se j e  to število po
večalo za 90 nadaljnjih. Dočim 
je bilo še v novembru kakih 20 
prosilcev na teden, ki so se obra
čali za socialno pomoč, jih je  se
daj redoma 80. Vzrok? Industri
ja odpušča. 

V pokrajini Summit se j e  pri
javilo 2,800 prosilcev, ki zahte
vajo za sebe brezposelno podpo
ro. Primerjaje s prejšnjim letom 
se je to število letos potrojilo. 

Za varnost mest 
WASHINGTON, 15. decembra 

~~175 županov velikih ameriških 
inest j e  končalo svoja dvodnev
na posvetovanja. Šlo j e z a  var-
î ost mest pred morebitnimi 
zračnimi napadi. Cleveland je  
Zastopal župan Celebrezze. (Me
sto Cleveland j e  na listi tistih 
^est, ki bi bilo v slučaju vojne 
bombardirano z atomskimi bom
bami. To pa vsled njegove razvi
te industrije.) 

Predsednik Eisenhower j e  žu
pane opozoril na to, da j e  abso
lutna njihova naloga, da se pre
bivalstvo na vse možaosti pri-
TP»avi in tako v~ naprej odvriu; 
panika, ki bi lahko nastopila v 
izjemnih prilikah, kot je  n. nr. 
Vojna. 

AMERIŠKI DELEGAT DEAN 
SE VRAČA V DOMOVINO 

TOKIO, 15. decembra—Vodja zavezniške delegacije 
na Koreji,  k j e r  se posvetuje  o sestavi i n  de lu  politične 
komisi je  za Korejo, A r t h u r  Dean j e  danes iz Toki j a od-
letel v Washington, da  se posvetuje  z ameriško vlado, obe
n e m  pa da  stopi v stik z delegacijami 15 ostalih držav, k i  
so se bojevale  na  Korej i .  Te  delegacije b o  Dean obiskal 
pri  Združenih narodih v N e w  Yorku.  Dean j e  iz javi l ,  da  
j e  izgubi l  potrpl jen je  in  da gre za ponova navodila, če se 
b o  sploh v r n i l  na  Korejo. 

vrnilo domov, je splavalo po vo
di. Tudi indijske straže na Ko
reji javljajo, da so ti Ameri-
kanci odločni v svojem politič
nem prepričanju. 

Muzika v 
nevarnosti? 

NAZADOVANJE V 
JEKLU 

NEW YORK, 15. decembra—V 
ameriški industriji jekla je  bilo 
opaziti novo upadanje v pro
dukciji. Produkcija se je zniža. 

na 85% kapacitete in je do-
®egla tako najnižjo stopnjo.— 
Tudi industrija tobaka se še ni 
opomogla. Delnice na newyor-
ski borzi padajo dalje in je 
^enda še vedno isti vzrok, da 
•^erikanci manj kadijo, ker 
travniki trdijo, da kajenje lah
ko povzroči raka na pljučih. 

POTUJOČE SODIŠČE 
TEHERAN, 14. decembra— 

^zprava  zoper'^bivsega predsed-
Mossadegha se nadaljuje, 

oda ne več na starem kraju, 
^adi zadnjih nemirov v Tehera-

se je sodišče z Mossadeghom 
preselilo v neko jetnišnico 

milj Q{j Teherana. 

^®9reb Wm. Brgles 
^ Pogreb pokojnega William 

•"gles, o čigar smrti smo vče-
^̂ 3 poročali, se vrši v četrtek 
^3Utraj ob 8.15 uri iz pogreb-

zavoda Mary A. Svetek. 
8 E. 152 St., v cerkev sv. Kri-

ob 9. uri in nato na poko-
P l̂išče Calvary. 

seja 
jg^^^'^stvo društva Euclid št. 

SDZ se opozarja, da se vrši 
^ vna letna seja v petek, 18. 
/^embra v navadnih prostorih 
i g r i š k o  jugoslovanskega cen-
^ ^ na Recher Ave. Na seji bo 
® itev odbora za prihodnje le-

^ ' delitev dividendnih čekov in 
^ p a n j e  o drugih društvenih 

îl bo malo okrep-
^ za člane in prijatelje. Clan-

je vabljeno, da se vsa j  let-
seje udeleži. 

Dean obtožuje komuniste na 
Koreji, da jim ne gre za stvarno 
delo, da kršijo določbe o premir
ju na Koreji. V severni Koreji 
se komunisti z vsemi silami utr
jujejo. Gradijo vojaška letališča 
in dobivajo tehnično pomoč in 
material iz Sovjetske zveze. Vse 
dosedanje seje so se bavile z 
raznimi komunističnimi obtož
bami, ki nimajo nobene zveze s 
politično komisijo za Korejo. 
Zaveznike so med drugim dol-
žili, da j e  južno korejski pred
sednik Rhee preteklega junija 
izpustil 27,000 vojnih ujetnikov, 
ta korak pa da je napravil v spo
razumu z zavezniško komando. 

Morda se bodo komunisti te
kom tedna premislili »in stavili 
zahtevo, da se delo komisije na. 
daljuje. Zavezniki bi se sestali 
s komunisti le pod pogojem, če 
bi videli, da gre za predloge, ki 
zadevajo stvarnost in ki so v 
skladu s premirjem, obenem pa 
tudi z nalogami mirovne komisi
je. Sicer do ponovnega sestanka 
no pride. 

.Glede vojnih ujetnikov j e  po 
zatrdilu Deana ostalo ameriško 
stališče nespremenjeno. Do 23. 
decembra morajo biti vsi zasli
šani, ta dan se preneha z nago
varjanjem. Mesec kasneje, to je  
do 22. januarja mora politična 
komisija za Korejo odločiti o 
njihovi usodi; če ne, se morajo 
vsi pustiti na svobodo. Zavezni
ške čete bodo v tem slučaju na
stopile za njihovo varnost in tu
di za njihovo svobodo. Torej po 
23. januarju naj  s temi ujetniki 
nimajo nobenega opravka več 
ne indijske straže, ne kaka dru
ga oblast. (22 Amerikancev je 
ponovno odklonilo vsako zasli
ševanje. ) 

• 

Današnji položaj 
na Koreji 

WASHINGTON, 16. decem
bra—Ameriški delegat Dean bo 
dospel danes zvečer v San Fran
cisco, jutri pa bo že v Wash-
ingtonu na poročanju o polo
žaju na Koreji. Dean je mnenja, 
da si komunisti sicer Mi  jo miru 
na Koreji, da pa so proti Zdru-
ženi Koreji. VROČINA V LONDONU 

LONDON, 14. decembra — V 
panje, da bi se 22 Ameri- Londonu so imeli 51 stopinj vro-

kancev, ki na j  bodo komunisti čine ali pet stopinj več kot pa 
vojni ujetniki, premislilo in se'  na dan kronanja dne 2. junija. 

WASHINGTON, 15. decem
bra—V Ameriki obstoja Zveza 
muzikantov, njen predsednik je 
James Petrillo. Petrillo se je 
razgovarjal s predsednikom Ei
senhower jem, katremu je p redo, 
čil, da je prava muzika v Ame
riki obsojena na smrt, ker jo 
bo spodrinila "mehanizirana 
muzika." Da prava muzika ne 
umre, je  treba v mestih, ki ima
jo najmanj 300,000 prebival
stva, ustanoviti in podpirati 
simfonične orkestre in skrbeti 
za vzgojo sposobnih in resnih 
glasbenikov. Ti naj  vstopijo v 
hotele, nočne lokale in gledali
šča, taksa 20 odstotkov pri 
vstopninah pa na j  se odpravi. 
Tako bo v Ameriki prišlo do 
kruha 25 do 30,000 pravih muzi
kantov, prava glasba pa bo re
šena. 

O vprašanju, k a j  je  prava 
ameriška muzika bo najbrže na
stala debata. Tudi o tem, k a j  j e  
pravo ameriško petje. Pojmi 
gredo narazen. Enako kritika. 
Ko so po zadnji svetovni vojni 
ostali na raznih položajih v in
ozemstvu ameriški vojaki, veči
noma v velikih mestih, so uži
vali prosti čas. Morda so se tudi 
napili. Domov grede so po uli
cah prepevali. Mestno prebival
stvo se je  pritožilo radi kalenja 
nočnega miru s pristavkom, da 
Amerikanci ne pojejo, marveč 
vpijejo. Redoma je  zavezniška, 
bolje rečeno ameriška vojaška 
komanda te pritožbe zavrnila in 
pojasnila, da je  težko določit; 
mejo, "kje  se neha petje, četudi 
ni ubrano, in k j e  se začne vpit
je—kruljenje." 

PET MILIJONOV NA STAVKI 

McCARTHYU ZA 
KLOBUK! 

Senator McCarthy ne oce
njuje posameznika, marveč 
stika po ostalih članih nje
govega sorodstva. Znan je  
slučaj letalskega poročnika 
Raduloviča, rezervnega čast
nika ameriške vojske jugo
slovanskega pokolenja v 
Detroitu, ki na j  bi moral iti 
iz ameriških oboroženih sil 
in to nečastno, ker da sta 
njegova sestra in oče baje 
za komunizem. Krivica je  
bila kasneje Kaduloviču po
pravljena, ker se mu ne da 
očitati ničesar, razen če je  
zvesto spolnjevanje dolžno
sti—zločin. Med 32 vojaki 
Amerikanci vojnimi ujetni
ki na Koj^ji, je  tudi sin 
farmarske gospodinje Pa-
tricije Howe iz Minnesote, 
prostak Richard Tenneson, 
ki se j e  rodil v prvem zako
nu Patricije Howe. Ga. 
Howe je šla v Tokio, da bi 
od tam nadaljevala pot na" 
Korejo, se sestala s sinom in 
ga skušala pregovoriti za 
povratek domov. Ker j i  je  
bila pot na Korejo odklo
njena, je pisala sinu pismo, 
na katero je sin tudi odgo
voril, povdaril, da ostane 
kar je, to je  komunist in 
pristavil: 

"Kakor hitro bereš to 
pismo, ti svetujem, da greš ' 
na glavni zavezniški stan in 
tam podaš prisego zvestobe, 
sicer ti grozi, da boš šla 
pred odbor ameriške spod
nje zbornice, ki preiskuje 
neameriške aktivnosti, ker 
ti je  sin komunist. 

Predstavljam si, kako bo 
Ebba (mož Hpwejeve v dru
gam zakonu) zasledovala 
gestapovska FBI vsakokrat, 
ko bo razvažal piščance svo
jim odjemalcem." 

EISENHOWER SE 
POSVETUJE 

WASHINGTON, 15. decem
bra—Danes dopoldne je  imel 
predsednik Eisenhower skupno 
posvetovanje s člani federalne 
vlade. Šlo je za bodočo zakono
dajo, ki se bo predložila kongre
su. Za dneve 17. do 19. februar 
je Eisenhower pozval ameriške 
governerje, na j  pošljejo v Wash
ington strokovnjake na konfe-
renco, na kateri se bo razprav
ljajo o tem, kako zaustaviti 
ogromno število nesreč, ki se do
gajajo na ameriških glavnih 
cestah. 

Paul Reynaud, podpredsednik francoske 
vlade, o vprašanju evropske skupnosti 
KAKO PRESOJATI SEDANJE 
DEBATE V PARIZU 
Paul  Reynaud j e  znan francoski politik. Sedaj zavze

m a  položaj podpredsednika francoske vlade. Ze leta 1937 
j e  svari l  Francijo, da spričo napetega mednarodnega polo
žaja—spi.  Leta 1938 se j e  u p r l  pogodbi v Monakovem, k i  
j e  razdelila Češkoslovaško. K o  j e  leta 1940 Pariz padel  
Nemcem v roke, j e  b i l  Reynaud predsednik francoske vla
de. Hitler ga j e  hotel prisiliti, d a  podpiše premir je  m e d  
Franci jo i n  Nemčijo, kar sta kasneje  storila Laval  i n  Pe-
tain, sedaj  ž e  oba pokojna, p r v i  usmrčen po obsodbi radi 
veleizdaje, drugi  pa  j e  u m r l  v ječi, obsojen radi  vele izdaje  
n a  dosmrtno ječo. Reynaud j e  podpis odklonil. Nemški 
nacisti so ga zaprli. Reynaud j e  pristaš i d e j e  Združenih 
držav Evrope i n  j e  Amerikancem svo jo  politiko takole 
pojasnil; » 

Francija je za evropsko unijo."" 

RIM, 15. decembra — Danes 
je  bilo pet milijonov italijanske
ga industrijskega delavstva na 
24-urni stavki. Delo po industrij
skih podjetjih j e  bilo paralizira-
no. Delavstvo, zaposleno na pre
voznih sredstvih, j e  smelo dela
ti le šest ur. Vzdrževanje služb 
pri vodnih, električnih in plin
skih napravah je bilo brezhibno. 
Enako so smeli delati delavci, 
zaposleni v pekarnah in mlekar
nah. Stavka j e  bila le opomin na 
pravo splošno stavko, če se ne 
zvišajo dohodki. 

© 

V Veliki Britaniji še vedno ni 
urejeno vprašanje mezdnega gi
banja britanskih železničarjev, 
ki so za prihodnjo nedeljo opol-

noči napovedali splošno stavko, 
če se jim ne zviša mezda za 15 
odstotkov. 

Vlada Churchilla j e  imela iz
redno sejo in j e  naročila mini
stru za delo, da se direktno po
gaja z delavskimi unijami. Do
sedanji poskusi, da se odvrne 
stavka, se niso obnesli. Če bo 
prišlo do splošne stavke železni
čarjev, bo ta živo zadela Angle
že, posebno iz razloga, ker bo pa
dla ravno za praznike, Angleži 
pa bi sicer imeli letos za božič 
ne praznike prvič po vojni do
volj vsakovrstne hrane in pijače 
in drugih sredstev za druga raz
vedrila, s katerimi pa je neiz
ogibno v zvezi promet. 

Novi uradniki 
Na letni seji društva Kras št. 

8 SDZ so bili izvoljeni sledeči 
uradniki za leto 1954; Predsed
nik Joško Jerkič, podpredsednik 
Stan. Koželj, tajnica Jennie Ko
želj, 687 E. 156 St., LI 1-3590, 
blagajničarka Jennie Kapel, za
pisnikar John Kapel, nadzorni 
odbor: Joe Koporc, M. Batič in 
M. Kobal. 
23 stopinj pod ničlo 

Dočim je v Ohiju še vedno 
nekaj nad 20 stopinj nad ničlo, 
je srednji zapad, predvsem Se
verno Dakoto zajel izredno oster 
mraz. Ponoči so imeli tam že 23 
stopinj pod ničlo. Za danes se 
napoveduje celo 25 stopinj pod 
ničlo. 

Sodnik Brewer oproščen 
Bivši mestni sodnik Nelson 

Brewer je  bil včeraj oproščen 
vsake krivde in kazni od 
obtožbe da je  kot bivši iipra 
vitelj zapuščin postopoma jemal 
iz premoženja svojega varovan
ca $2,2000. Sodnik Brewer je 
namignil, da bo najbrže zopet 
začel z odvetniško prakso. 

Francija je  bila tista, ki je že 
maja 1948 skupno z Winstonom 
Churchillom predlagala, da se 
osnuje splošni evropski parla
ment, predlagala pa tudi, da se 
o tem predlogu izvede ljudsko 
glasovanje. 

Reynaud je prepričan, da bo 
zamišljena evropska unija pri
šla v življenje v letu 1954. Razni 
poskusi so že napravljeni. Pot je 
dolga in trnjeva. Končno ni dvo
ma, da bo dovedla do uspeha. 
Skupna zapadno evropska 
obramba 

(Meseca maja 1952 je bil v 
Parizu sprejet sklep, da naj  
Francija, Zapadna Nemčija, Bel
gija, Nizozemska, Luxemburg in 
Italija v okrilju Severno atlant
ske zveze osnujejo skupno za
padno evropsko armado. Kot dr
žavno dolžnost, da se ta sklep 
izvrši, je  zapadno nemški parla
ment ta predlog osvojil za svo
jega. Druge države še ne. Fran
cija pravi, da se mora naprej re
šiti vprašanje Posarja, torej de
žele, ki leži med Nemčijo in 
Francijo in ki stalno spreminja 
gospodarja. Kadar so Nemci 
zmagovalci, je pri njih; kadar 
Francozi, jo upravljajo Franco
zi. Res je, da gredo v zadnjem 
času tudi o Posarju tudi politi
čni razgovori med Francozi in 
Nemci.—Italija hoče izigrati 
svoj položaj in veže pristop Ita
lije k tej  skupni zapadno evrop
ski armadi, s pogojem, da se za 
njo ugodno reši mejno vpraša
nje med Italijo in Jugoslavijo. 
Sami pogoji — sama zavlačeva
nja. Ameriški državni tajnik 
John Foster Dulles j e  Franco
zom povedal, da bodo Združene 
države spremenile svojo politiko 
do zapadne Evrope in umaknile 
svoje čete iz Nemčije, ako fran
coski parlament v kratkem ča
su ne odobri francoske soudelež
be pri skupni zapadno evropski 
armadi. To je splošni položaj.) 

Paul Reynaud pojasnjuje 
francosko stališče, ki je v krat
kem naslednje: 

Francija bo pristopila k tej  
armadi, bo torej za skupno za 
padno evropsko vojaško skup
nost, popre je pa naj  se uredi po
litično vprašanje zapadne Ev 
rope, to je, da omenjene države 
po odgovornih parlamentih skle
nejo Zapadno evropsko unijo. 

Kaj  predvideva Paul Reynaud, 
če se Francija temu koraku ne 
odloči? Prvo je to, da bi Zdru
žene države spremenile svojo vo
jaško strategijo. Njihova bojna 
linija za slučaj vojnega spopada 
in obrambe, ne bi bila več Ev
ropa, marveč prostor okrog Ev
rope in okrog Sovjetske zveze. 
Zapadna Evropa bi bila, v s a j  za 
enkrat, prepuščena svoji usodi. 

Kako gleda Reynaud 
na NeYnce? 

V slučaju, da se Francozi ne 
izrečejo za skupnost z zapadno 
Evropo, potem je predvidevati, 
da bodo zapadni Nemci postavi
li na noge svojo narodno arma
do, znano pod nemškim imenom 
Wehrmacht. To bi bilo za Fran
cijo slabše, kakor če bi bili Nem
ci v skupni evropski armadi. 
Politično bi ta korak pomenil,, 
da so tako Francozi, kakor Nem
ci opustili idejo sprave. Če pa do 
tega pride, potem je pokopana 
tudi ideja EK'ropske unije. 
Kaj  pa Francozi 
sami? 

Po vzgledu GallupvAalgi, îavtV-
da za raziskovanje ameriškega 
javnega mnenja (v Princetonu), 
imajo tudi Francozi v Parizu 
podobno zavod, ki je  o vpraša
nju razmerja med Francozi in 
Nemci izvedel ljudsko glasova
nje. 46 odstotkov Francozov se 
je izreklo za zapadno evropsko 
skupnost; 22 odstotkov je bilo 
proti, 13 odstotkov se je glaso
vanja vzdržalo in 19 odstotkov 
ni izrazilo svojega mnenja. Izid 
glasovanja kaže, da imajo Fran
cozi občutek, da je  v današnjem 
svetu nekaj novega in da je tudi 
v Evropi treba ustvariti neko 
skupnost, ki bo uveljavljala 
svoje lastne interese v gigantski 
borbi med dvema velikanoma, 
Sovjetsko zvezo in njenim blo
kom ter Združenimi državami. 

Če se vzame, tako trdi Rey
naud, sedanje evropsko razpo
loženje, potem se Nemci morajo 
zavedati, da jim ne gre vodstvo 
v zapadni Evropi. Spomini na 
zadnjo vojno, na nemško agre
sijo in na nemške grozovitosti 
v vojni, še niso oddaljeni in so 
vsem presveže v spominu. Njim 
ne gre dati vodstvo zapadne Ev
rope v roke, zato ga morajo 
sprejeti Francozi. 

Če naj  francoski parlament 
sprejme imenovano pogodbo, bi 
obveze iz te pogodbe trajale 50 
let. Francozi pa hočejo biti var
ni. Verujejo v Anglijo in v Ame
riko in naj  ti državi garantirata 
s svojimi vojaškimi silami, ki 
naj enako za dobo 50 let ostane
jo v Evropi, da se bodo vse ob
veznosti iz pogodbe, tudi od 
strani Nemcev, izpolnile tako, 
kakor jih predvideva pogodba. 

(Francozi" so v izredno tež
kem položaju. Pred dnevi je pri
šel iz dežele Vietnam, ki je se
stavni del Indokine, predlog, naj  
se vprašanje Indokine reši s po
gajanji. V Indokini na j  torej ne 
odloči orožje. Predlog so poslali 
komunisti. Amerika najbolj iz
datno podpira Francoze v Indo
kini. Za predlogom komunistov 
pa ni bilo iskrene želje po miru. 
Na Kitajskem so se sestali vodje 

komunizma iz vseh vzhodno azij
skih držav, ki so držali tajne 
sestanke, o pravih svojih na
menih pa so hoteli premotiti 
Francoze. Tako je trenotno pre
sojati položaj v Parizu.) 

* 

Konferenca N.A.T.O. 
zaključena 

PARIZ, 16. decembra—Danes 
zjutraj se je konferenca 
N.A.T.O. zaključila. Šlo je za 
moč te organizacije, njena le
talstva, a glavno za stališče 
Amerike, da bo umaknila svoje 
čete iz Evrope, če ne pride do 
formalne skupne zapadno-evrop-
ske armade. Dullesa podpirajo 
Nemci. 

Ameriški obramben! tajnik 
Wilson je obljubil, da bo Ameri
ka dala svojim evropskim za
veznikom nekaj potrebnih atom
skih tajnosti na razpolago. 

IZ MALEGA V VELIKO 
BOSTON, 13. decembra — 

Pred 75 leti je direkcija telefona 
izdala prvi telefonski imenik. Ta 
imenik je bil zelo preprost in je 
obstojal iz ene pole papirja, na 
kateri je bil seznam 70 oseb, ki 
so bili telefonski naredniki. Da
našnji telefonski seznam mesta 
Bostona ima 1,240 strani s števi
lom naročnikov, ki jih je 587,200. 

SKRBIMO ZA MLADINO! 
V Clevelandu je končala svoje 

zborovanje Zjeze 
jiteljev, ki ima 48,000 članov 
učiteljev. Zveza se je pečala tudi 
z naraščajočim kriminalom med 
mladino in pozvala učiteljstvo, 
kakor tudi starše, naj  vsi skupaj 
pazijo, k a j  prinašajo filmi, ra
dio in televizija moramo kvarne
ga za mladino. 

CHURCHILL V 
NEVARNOSTI? 

LONDON, 16. decembra—Da. 
nes je v britanski spodnji zbor
nici važna debata, ki lahko po
stane nevarna za obstoj vlade 
Winstona Churchilla. Gre za 
vprašanje umika angleških čet 
iz Egipita. 36 konservativnih 
poslancev je proti dosedanji po
litični taktiki vlade v tem vpra
šanju in zahteva popolno raz-
čigčenje potom debat v spodnji 
zbornici. Verjetno bo stavljeno 
celo vprašanje zaupnice ali ne
zaupnice Winstonu Churchillu. 
Vse je odvisno od tega kako bo
do laboristi izrabili ta politični 
položaj. 

Pozdravi 
Poznana Collinwoodčana Mr. 

in Mrs. Frank in Margaret Za-
vršnik iz Jenne Ave., ki se na-
ha jata na zdravljenju v solnčni 
Floridi, pošiljata vsem svojim 
prijateljem in znancem najlepše 
pozdrave. Pišeta: "Sedaj se gre-
jeva na soncu, ki je prav toplo 
in tudi nič ne stane. Samo, da bi 
ka j  pomagalo." Prijatelji jima 
lahko pišejo na: 1208 E. Hills-
boro Ave., Tampa 4, Fla. 

Miklavž in letna seja 
V četrtek zvečer, 17. decem

bra bo Miklavž obdaril člane 
Mladinskega oddelka društva 
Cerkniško jezero št. 59 SDZ (in 
tudi odrasle) v Slov. del. domu 
na Waterloo Rd. Miklavž bo 
navzoč že ob 6. uri zvečer in 
starši so vabljeni, da pripeljejo 
svoje otroke na zabavo. Takoj 
potem se prične letna seja, na 
kateri bo volitev odbora in ukre
palo se bo o drugih zadevah. 
Prosi se polnoštevilno udeležbo. 



STRAN 2 ENAKOPRAVNOST 

ii E N A K O P R A V N O S T  99 
Owned and Published b y  

THE AMERICAN JUGOSLAV PRINTING ft PUBLISHING CO. 
1231 ST. CLAIR AVENUE CLEVELAND 3, OHIO 

HEnderion 1-5311 — HEndenon 1-5312 
Issued Every Day Except Saturdays, Sundays and Holidays 

SUBSCRIPTION RATES—(GENE NAR06NINI) 
By Carrier and Mail in Cleveland and Out of Town: 
CPo raznašalcu in  po pošti v Clevelandu in izven mesta): 
f o r  One Year—(Za eno leto) 
f o r  Six Months—(Za šest mesecev) 
For Three Months-—(Za tr i  mesece) 

-$10.00 
- 6.00 
_ 4.00 

f o r  Canada, Europe and Other Foreign Countries; 
<Z.a Kanado, Evropo In druge inozemske države): 
For One Year—(Za eno leto) 
f o r  S ix  Months—(Za Sest mesecev) 
For Three Months—(Za t r l  mesece) 

-$12.00 
. 7.00 
_ 4.50 

Entered a s  Second Class Mat ter  Apri l  26th, 1818 a t  t h e  Post  Office at 
Cleveland, Ohio, under  t he  Act  o l  Congress of March 3 ,  1878. 

^ 9 ^ 1 0 4  

PRED ZASEDANJEM KONGRESA 
(3) 

Ali je  hotel general Eisenhower na vsak način postati 
ameriški predsednik i n  če  j e  t e m u  tako, k a j  g a j e  vodi lo 
k temu sklepu? « 

Politika j e  komplicirana zadeva. Vojaška nota j e  v 
pr imeri  s politiko precej  enostavna. Eisenhower kot b ivš i  
general, v rhovn i  pove l jn ik  zavezniške vojske, vel iki  zma
govalec v zadnj i  svetovni  v o j n i  v kolikor j e  šlo za evrop-
sko-afriško torišče, j e  i m e l  materialna sredstva n a  razpo
lago, ker j i h  j e  pač zahteval, civi lna v lada  v Washingtonu 
p a  j e  morala preskrbeti  zanje. Eisenhower kot ameriški 
predsednik mora za ta sredstva skrbeti sam. To j e  bistve
na  razlika m e d  položajem Eisenhower j a kot generala in  
Eisenhower j a kot  civilista v predsedniški službi. K a j  ima 
s to karakterizacijo skupa j  naše p r v o  vprašanje  ali j e  Ei
senhower hotel, pa naj stane kar hoče, postati ameriški 
predsednik? 
* -..i. ' J • i.-. L CK. 

Pojasnilo j e  spričo dogodkov, k i  so se razvi jal i  eno 
leto nazaj i n  k i  so sledili  predsedniški vol i ln i  borbi  precej 
enostavno. Davek tlači vsakega. Je  pač tako, d a  če človek 
n i  naravnost pris i l jen plačati davek, se m u  v s a j  po  notra
n j i  žel j i  rad izogne. Na to splošno človeško žilo j e  udaril  
Eisenhower. Obl jubi l  j e  znižanje  davkov  i n  k o  j e  brenkal  
n a  to l judsko struno, j e  b i l  l judsk i  odziv  vel ik.  Pa prakti
čno ž iv l jenje? Nobenih znižanj  davkov  n e  sedaj, n e  v bliž
n j i  bodočnosti. Realnost ž i v l j e n j a  države, katero j e  gotovo 
predvidel Eisenhower tudi  v vol i ln i  borbi, zahteva—dolar. 
K l j u b  vse j  štedi^ji smo se še d a l j e  zadolžili; k l j u b  v s e m  od
pustitvam državnih uradnikov, k l j u b  v s e m  okrnitvam raz
nih  pomoči tujini, gremo v federalni  b lagajn i  navzdol. Be
la hiša najavl ja,  da b o  treba n a d a l j n j i h  zadolžitev i n  se 
govori, da današnjih 275 m i l i j a r d  do lar jev  državnega dolga 
n i  dovolj, treb j i h  bo 300 mil i jard,  to p a  n a j  b o  končna 
m e j a  seveda, dokler b o  Eisenhower predsednik republike. 
Z družabno finančnega stališča j e  n a j m a n j  zanimivo ome
niti, da se j e  koval  v nebo zakladni ta jn ik  z drugimi  bese
dami finančni minister federalne v lade  Humphrey kot 
zvezda na  ameriškem f inančnem nebu, k i  b o  rešil vpraša
n j e  davkov, seveda z znižanjem, k i  b o  uravnovesi l  federal
n i  proračun i n  ki  b o  dal dolar ju  zdravo valuto. Tud i  v vo
li lni borbi  so se republikanci z Eisenhower j e m  na čelu 
zaganjali  v ameriški j a v n i  dolg. K a j  so napravili? Zvišali 
so ga, po  napovedi iz Bele hiše ga bodo zvišali še nadalje. 
Pa recimo čisto človeško in  enostavno vzeto—kaj  j e  s 
stroški oboroževanja in narodne obrambe! Časi, v katerih 
živimo, niso jasni. Če hočeš mir, pr iprav l ja j  se  na  vojno, 
v e l j a  tudi  danes. To pa j e  zvezano s stroški. Eisenhower 
kot b ivš i  general j e  to dobro vedel.  Nazadnje pride pred 
kongres, kakor j e  napovedano iz Bele hiše, z enostavnim 
svarilom, da b o  ameriška narodna obramba še nadal je  se
gala globoko v žep davkoplačevalcu. A l i  tega n i  vedel  v 
vol i lni  borbi  leta 1952? 

Bela hiša napoveduje,  da  se b o  razširila ameriška zu
nan ja  trgovina. Kam? Napoveduje, da se bo pomnožilo 
število delavnih  moči, k i  b i  morale spadati pod socialno 
zavarovanje. K a j  prav i jo  k t e m u  drugi  republikanci, smo 
že povdarili. Napoveduje, da se bo spremenil  McCarranov 
vsel itveni  zakon. Z glasovi demokratov ali republikancev? 
Napoveduje, da  se b o  federnalna v lada brigala za stano
vanjsko  vprašanje.  Kako pa? Kongres j e  že črtal kredite, 
kakor so j i h  svoječasno zamislili  demokratje  v ta namen. 

Bela hiša napoveduje,  da b o  ameriško gospodarstvo 
ostalo v principu zdravo. Treba j e  imeti  zaupanje  in vero 
v lastno moč. To so lepe besede, k i  j i h  podčrtamo tudi mi, 
toda praksa? Nihče drugi  kot m i  b i  se  b o l j  veselili, če bi  
mogli reči, d a  j e  zaposlenost še vedno  stoodstotna, da  se 
•standard našega ž i v l j e n j a  dviga, da  delavske mezde odgo
v a r j a j o  ž iv l j ensk im potrebščinam in  splošnemu standardu 
ž iv l jen ja.  Toda kako obračunati s števi lkami indeksa cen, 
k i  govorijo, da  se cene ž iv l jenskim potrebščinam dv iga jo  
i n  da  so dosegle pod republikanskim režimom višek, kakor 
šo nikdar d o  sedaj  v ameriški zgodovini! 

Znan j e  izrek, da  se zl ih d^ihov, k i  j i h  j e  kdo  klical na 
pomoč, n e  more v e č  otresti. Eisenhower ali republikanci 
njega, j e  klical z le  d u h o v e  republikance. Sedaj  j i h  ima! 

L.C. 

"Jadrančani" 

vabijo 
CLEVELAND, Ohio — Kakor 

vsako leto, tako tudi letos pri
redi pevski zbor "Jadran" ples
no veselico in večerjo na Silve
strov večer. To j e  še edini večer 
v letu ko se stari prijatelji sku
pa j  zberejo in se med seboj po-
veselijo. Življenje j e  kratko in 
leta gredo hitro naprej. Ko pri
demo ob koncu leta skupaj in se 
ogledamo okoli, pogrešamo mar
sikaterega prijatelja, ki j e  še 
lansko leto bil med nami, a le
tos ga že krije črna zemlja. 

Tudi ko pogledamo na našo 
kulturno polje, vidimo kako tu 
pešamo. Ni več tiste živahnosti, 
k i j e  včasih bila. Še posebno to 
opažamo v našemu Collinwoodu, 
da zgleda kot da smo vsi pomr
li. Naš Dom stoji v ponos Slo
vencem ali naša kultura j e  iz
ginila. Kaj  je  z dramskim zbo
rom Anton Verovšek in kaj  se 
j e  zgodilo s pevskim zborom Ja
dran, da ni bilo letošnje jeseni 
koncerta? Za Mladinski zbor ne 
vem ravno kako obstoja, ampak 
vem dobro, da imajo tudi tam 
težkoče. Vzrok vsemu temu je, 
da ni več zanimanja med naši
mi nekoč aktivnimi ljudmi. Sta
rejši se ne brigajo dosti več. 
mladina pa skoro nič, in tako se 
zanaša eden na drugega in ni 
napredka. 

Ko se priredi domačo zabavo, 
po večini pridejo starejši, če je  
pa plesna veeslica, pridejo pa 
mladi. Zato j e  pevski zbor Ja
dran sklenil, da priredi večerjo 
3 plesom na Silvestrov večer in 
se pritegne vse—stare in mlade. 
Okusna večerja so bo servirala 
od 7. do 10. ure zvečer proti ma
lenkostni vsoti $2.00. Vstopnice 
se lahko dobi pri članih zbora, 
ako pa hočete priti samo na ples, 
je  vstopnina samo $1.00. S tem 
se boste potem lahko zabavali 
celi večer in do ranega jutra. 

Zabave bo dovolj za vsakega, 
pa tudi petja ne bo manjkalo. 
Vabimo vse pevske zbore, da 
nas obiščejo na ta večer. Ko bo 
ura odbila polnoč, bodo luči uga
snile za trenotek, potem pa zo
pet vžgale na novo leto. In kaj  
je lepšega kot pa ko človek se
že prijatelju v roke in mu vo
šči "Srečno novo leto!" V tistem 
trenotku pride človeku v misli, 
ali bomo skupaj čez leto dni ali 
ne? Zato pozabimo vsaj  en ve
čer v letu na naše težkoče, bo-
iimo skupaj v veseli družbi, 
kjer si bomo zapeli domačo pe
sem, ki nas bo v spominih pe-
Ijela nazaj v mladost, posebno 
.akrat ko so očka dvorili mamici 

Prostori e v i  m a m i  v 
spomin 

C L E V E L A N D ,  Ohio—Da, 
umrla je mama desetih svojih 
otrok, koliko pa nas drugih, ka
teri smo jo spoštovali in radi 
imeli, kakor svojo lastno mater, 
pa ne vem. Vem le toliko, da sem 
bila jaz dolga leta, skoraj tako 
ljubljena pri n je j  kot njeni lastni 
otroci. 

Spoznala sem jo kmalu po pri
hodu v Ameriko leta 1921. Pri 
prvem obisku sem jo takoj vzlju
bila. Bila sem v potrebi. Ravno 
ona je  bila tista dobrotnica, pri 
kateri sem dobila najino prvo 
samostojno stanovanje. Čeravno 
skromno, toda oba sva j i  bila 
zelo hvaležna. Spominjam se, ko 
sem jo nekega dne obiskala, ter 
j i  potožila, v kakšnem položaju 
sva, in kako bi rada živela za se 
be. Drugi dan me pokliče k sebi 
in pravi: 

"Eva, veš k a j  sem jaz danes 
mislila, za trgovino je ena soba, 
kuhinja in kopalnica. Sicer je 
vse zanemarjeno, počistiti bi bi
lo treba, pa bi morda bilo za 
silo." 

Ko sva ogledovala tiste borne 
sobice, se mi je takoj mama Pro-
storjeva bolj dopadla kot stano
vanje. 

Mislila sem si, to je tako ljub
ka. ženica, tako dobrega srca, 
tako skrbna, kot da sem njen 
otrok. Od takrat je nisem več 
nazivala Mrs. Prostor temveč 
mama. 

Vedno me je nekam prištevala 
med svoje otroke, čeravno je 
imela že takrat devet svojih 
otrok. Misli mi uhajajo nazaj, 
ko sem bila noseča z Edo, kako 
sem jaz bila bolana vse skozi, pa 
me je  vedno tolažila, ". . . oh, 
Eva, kar malo potrpi, s a j  bodo 
ti meseci kmalu potekli, pa boš 
kar spet 'orajt'." 

Enkrat pa vem, da mi prinese 
v nekem čudnem loncu domače 
kislo zelje (prav zeleno). Komaj 
sem čakala, da bo žena šla v svo
je stanovanje. Ko je zginila po 
stopnicah, jaz pa hitro nad ze
lje. Celo porcijo sem z velikim 
apetitom snedla. Drugi dan sem 
se počutila dosti bolje. Ko sem 
ji  to povedala, mi je  enkrat na 
teden prav gotovo prinesla nje
nega zelenega zelja. Oh, pa ne 
samo zelja, po vrhu še domače
ga kruha. Še danes se mi zdi, da 
tako dobrega kruha ni nobena 
ženska znala speči, razen moje 
mame. Kar nevede sem jo spre
jela za mater . 

Vsa ta leta do danes sva si 
bile zelo dobre prijateljice. Nik-

MRZLI V A L O V I  
NASTOPAJO 

WASHINGTON, 15. decem
bra — Osrednja vremenska po
staja javlja, da se bliža iz sred
nje zapadne Amerike mrzli val, 
ki je prišel iz Kanade na ameri
škem vzhodu. Val gre preko In-
diane in bo vzhodne dele, kakor 
Ohio, zajel v par dneh. 

Za danes je napovedan snežni 
val, ki bo zajel Cleveland in bo 
šel nakako v naravnostni črti 
gori do Buffalo. 

PAMETNI TESTAMENT 
V Fort Collinsu, Cal., je umrla 

Alice Grange in je  zapustila svo
jim trem vnukom $5,000 pod 
pogojem, da se do 21. leta vzdr
žijo tobaka in vseh vrst opojnih 
pijač. Zapuščinsko sodišče je to 
oporoko odobrilo. 

in je prišel pod okence ter trkal' dar me ni užalila, vedno le po-
na podoknico. Tudi tisti bomo za-1 svarila. Poslušala je vedno moje 
)eli. Takrat je  bilo luštno, enako j težkoče. Kadar je šlo čez mero, 

KOZE V ZGODOVINI 
Gornji naslov se ne nanaša na 

kosmate štirinogate koze, am
pak na nalezljivo bolezen, ki jo 
imenujemo koze ali osepnice, v 
te j  deželi pa smallpox. V Evropi 
je bilo cepljenje proti kozam 
vpeljano že prilično zgodaj, toda 
mnogi se spominjamo nekoliko 
starejših ljudi, katerim so koze 
"opikale" obraze, ker v njihovih 
otroških letih cepljenje proti ko
zam še ni bilo obvezno. 

Za časa ameriške revolucio
narne vojne so bili britiški vojaki 
večinoma cepljeni proti kozam, 
ameriški pa ne. V ameriških ko
lonijah so se ljudje upirali cep
ljenju in ponekod je bilo celo pre
povedano. Vendar je  general 
George Washington ukazal cepi
ti proti kozam vse vojake, ki so 
bili pod njegovo komando. Ame
riške revolucionarne čete so ime 
le dobro priliko osvojiti Quebec, 
toda ker so polovico moštva na
padle koze, je bilo obleganje od
loženo in bolni vojaki so bili po
slani v Crown Point. Charles 
Cushing, častnik ameriških čet, 
je takrat zapisal: "Koze so de
setkrat bolj strahotne kot Bri
tanci, Canadčani in Indijanci 
skupaj. Koze so bile vzrok, da 
smo se umaknili od Quebeca." Po 
mnenju dr. S. Bemsteina, ki o 
tej  zadevi razpravlja, so bile koze 
glavni vzrok, da so Britanci ob
držali Canado. 

—NEW ERA, glasilo ABZ 

bo lahko luštno tudi na Silve
strov večer če bomo skupaj pri
šli. 

Zato vas prijazno vabi pevski 
zbor Jadran, da pridete. Kuha
rice bodo pripravile okusne do
brote, natakarji bodo priprav
ljeni, da ne bo nihče žeje trpel 
in izvrstna godba bo tudi na 
azpolago, da se bo vsak lahko 

•oošteno zavrtel, pa najsibo, da 
mu ugaja šuštqr-polka ali ma 
iurka, člani in članice bodo ps 
glodali, da bo postrežba najbolj 
ša. Torej kaj več še hočete? Pri-
iite in rezervirajte si ta večer, 
U. decembra s pevskim zborom 
Jadran v Slov. del. domu na Wa
terloo Rd. Na svidenje! 

Anna Vadnal 

RUSKA PLESALKA 
Ruska plesalka Galina Ulano-

va je  prejela Leninov red. Ula-
nova je  stara 43 let in jo ves 
kulturni svet priznava kot naj
večjo sodobno umetnico plesal
ko, vredno naslednico pokojne 
Ane Pavlove. 

UKlaša j te  v UluakupravuuHU 

me je vedno potolažila. Nikdar 
ni pijenašala nepotrebnih besedi. 

Da, mama Prostor, dobra si 
bila. Pogrešajo Te Tvoji otroci, 
pogreša Te mož in takoj za nji
mi tudi jaz, ki si mi bila druga 
mama. 

Pred seboj imam zadnjo dru
žinsko sliko, na kateri sem na
štela vseh skupaj 34 oseb, kate
rim si bila vsem dobra in skrb
na mama in stara mama. Ponos
no sedita na sredi tolike velike 
družine ata in mama Prostor. 

Nič se ne bojimo, da bi Ti k je  
trpela .Umrla si. Prestala si kri-

SEDMI DECEMBER 
Pretekli ponedeljek, 7. decem

bra 1953, je  minilo 12 let od 
tiste usodne nedelje, ko so ja
ponski letalci napadli Pearl 
Harbor na Havaju ter potopili 
ali poškodovali znaten del ame
riške vojne mornarice. To se je  
zgodilo brez oficielne vojne na
povedi. Sledeče dni sta Zedinje-
nim državam napovedali vojno 
Nemčija in Italija. S tem je  bila 
naša republika potegnjena v 
drugo svetovno vojno, najstraš
nejšo v znani zgodovini. Konča
na je  bila leta 1945 z zmago 
Amerike in zaveznikov. 

Republika Zedinjenih držav je 
bila tekom svojega obstoja v 
vojni s sledečimi velesilami: Od 
leta 1776 do 1783 z Anglijo, ki 
je skušala obdržati svoje ameri
ške kolonije; od leta 1812 do 
1814 ponovno z Anglijo, ki je  pri 
tisti priliki zavzela naše glavno 
mesto Washington in zažgala 
Belo hišo; v letih 1917 in 1918 
z Nemčijo in nominelno z Av
strijo; od leta 1941 do 1945 z 
Nemčijo, Italijo in Japonsko. 
Značilno je, da smo zdaj z vse
mi temi bivšimi sovražnicami 

zev pot. Hudega nisi nikomur j oficijelno v prijateljskih odno-
storila, le dobra in tako blaga si šajih. Kako se časi izpreminjajo! 
bila. Ohranili bomo Tvoj spo-j -̂-̂NEW ERA, glasilo ABZ 
min, mama Prostor, dokler ži-j 
vimo! Eva Coff.! 

JANKO N. ROGELJ: 

O V I N S K I H  P I V C I H  
Časi se spreminjajo. Nekoč, 

za časa ameriške suše, je marsi
katera slovenska hiša v Cleve
landu in okolici imela par so
dov vina v kleti. Povsod je  bilo 
vino, pili smo res z užitkom vino 
iz ohajskega grozdja; včasih je  
bilo grozdje iz države New 
Yorka ali Calif orni je. Nekateri 
so naročili most, drugi so sami 
stiskali grozdje; po kleteh so go
rele pozne nočne luči in skoz od
prta okna je  dišalo po grozdju. 

Vse to je minulo. Malo je slo
venskih hiš v Clevelandu, kjer  
bi čepel v kleti sod novega vina 
t j a  okoli sv. Martina. 

Ampak vino še vedno pijemo 
v naših slovenskih gostilnah. 
Pijemo domače ameriško vino 
ali pa importirano vino iz Slo
venije. Nič ni sedaj nenavadne-

pijte vina z vodo, ker ista pokva
ri dobro vino. Proč z vodo, ki 
razkraja dobra vina! 

Dobro vino poznate po okusu, 
kruh po barvi. 

Vinski pivci to dobro pozna
jo. Pogovori med njimi so raz
lični. Ponavljajo razgovore o vi
nu, katere so govorili po zida
nicah v Sloveniji. In vsak pivec 
ve, da vino v steklenici še ne 
pogasi žeje, ve pa tudi to, da do
bro vino plodi kri, posebno pa 
zdravilni kraški teran. 

Poznajo tudi moč vina ti vin
ski pivci. Že pregovor pravi: 
"Kaj je  močnejšega kot vino, ki 
se peni v čistem kozarcu." Čud
na je ta moč, kajti najboljše je 
tisto vino, ki slastno teče po gf '  
lu in zaspancem odpira usta. 

Vinski pivci tudi preganjajo 
ga, da sedeta dva ali štirje pri- skrbi z vinom, š e  Grki so rekli, 
jatelji k mizi, a na mizi stoji ste
klenica traminerja, rizlinga ali 
šipona od izvoznega podjetja 
"Slovenija Vino" iz Ljubljane. 

Zastopstvo za slovenska vina 
v državi Ohio ima naš poznani 
Slovenec, Mr. John Drenik, pred
sednik Drenik Beverage Distri
buting, Inc., v Euclidu, Ohio. 

Stari Grki so rekli, da so sta
ra vina zdrava. Torej so že ta
krat pili vino. Sa j  pravijo, da je 
vino starim ljudem—mleko. Ste 
že slišali tisto popevčico, ki pra
vi : "Za čašo vinca rujnega—po
šten kristjan življenje da." Kdo 
rad ne posluša tisto mogočno 
pesem: "En starček je živel . . 

Ni dolgo tega, ko je naš po
štami Slovenec umrl pri kozarcu 
vina. Ljudje so govorili, da je 
odšel dobre volje s tega sveta. 
Vse življenje je rad pil vino. Mo
rebiti ne bi dočakal tako visoko 
starost, da ni verjel v besede: 
"Vino nadkriljuje vsa zdravila; 
kjer ni vina, tam so potrebna 
zdravila!" 

Dobra vina se lahko pije vsak 
čas. Pijte vino po zimi, da od
ganjate mraz, pijte ga poleti, da 

da so bogovi dali človeku vino 
kot najboljši pripomoček, da si 
žnjim preganja skrbi. Zato po
topite svoje skrbi v vinu. 

Vinski pivci tudi vedo, da med 
njim ni laži, ker kdor pije vino, 
ta govori resnico. Ko vlivaš vino, 
na dan pridejo skrivnosti. 

Mladi vinski pivci radi trdijo, 
da kdor ne ljubi ženske, vina in 
petja, da ostane bedak vse svoje 
življenje. Morda je  to res, ker 
vino in ženske napravijo srce ze
lo hrepeneče, da ustvarja srč
nost ali korajžo, ki je potrebna 
pri ženskah. 

Stari narodi so rekli: "Namo
čite vaša pljuča z vinom." Vero
vali so, da gre vino najprvo V 
pljuča, potem še le v želodec. 

Pa je dobro tako, kot je se
daj. Lahko zbiramo vina po na
šem okusu. Komur prija domaČe 
ameriško vino, naj  si ga privošči. 
Kdor je s spomini v domovini ^ 
prihajajočih praznikih, lahko 
mu bo, da si privošči vina iz rod
ne zemlje onkraj morja. 

Res, dobra in okusna so slo' 
venska vina. 

odženete slabo vročino. Toda ne i •• Vinski pivci to pripoznavajo 

TRST IN UMETNIKI SLOVENSKE BESEDE 
Vsa kulturna preteklost Slo-'lavec pokojni Etbin Kristan, 

venskega Primorja dokazuje, da Ivan Cankar, ki j e  tam predaval 
je  ta zemlja že dolga stoletja 
slovenska. S Trstom samim so 
povezana imena mnogih umetni
ških tvorcev slovenske besede, 
ki segajo prav v začetke sloven
ske književnosti. 

Primož Trubar, ki j e  dal Slo
vencem prvo knjigo, je dobil za j 
to pobudo prav v Trstu, kjer je  
bil kot mlad fant uslužben pri 
tržaškem škofu Bonomu, ki ni 
bil čisto nič "v žlahti" s seda
njim zagrizenim fašističnim ško
fom Santinom. Škof Bonomo je 
bil Slovencem velik prijatelj. 
Tudi pozneje je  bilo mesto Trst 
zatočišče Primožu Trubarju, ko 
j e  bil ta že slaven pridigar in 
prosvetni buditelj. Tako ima 
mesto Trst v slovenski kulturni 
zgodovini posebno in važno vlo
go, da j e  bilo že pred 500 in več 
leti zatočišče svobodne miselno
sti v službi slovenskega naroda. Tudi v Ciglarjevi romantični 
zgodbi "Sreča v nesreči," ki je 
izšla leta 1836 in jo smatramo za 
prvo slovensko povest, pisatelj 
opisuje Trst in morje. Janez 
Svetin, glavni junak v povesti, 
žalostno gleda proti Trstu in 
Vzklikne: "Bog te obvaruj, ljuba 
domača dežela!" 

MANJ D A V K O V  
ZA D E L A V K E  

WASHINGTON, 15. decern-
bra—Federalna vlada namiguje, 
da bodo delavke-matere, ki dela
jo po tovarnah, za svoje otroke 
pa imajo doma varuhinje, plače
vale manj dohodnine. Koliko, se 
ne javlja. 

v pesmi "Od železne ceste," ki 
jo j e  zapel veliki pesnik dr 
France Prešeren zopet naletimo 
na Trst. Pesnik, pisatelj in kri 
tik France Levstik v svojem 
mojstrsko napisanem "Marti
nu Krpanu" omenja Trst, od ko 
der tovori Krpan na svoji kobi
lici sol v zaledje. 

Dolga j e  vrsta imen velikih 
mojstrov slovenske besede, ki 
jih j e  življenje privedlo v Trst. 
kjer so občudovali lepoto slo
venskega morja in težko življe
nje slovenskih ribičev — Simon 
Gregorčič. Dragotin Kette, An
ton Aškerc. V Trstu je  deloval 
kot politični in publicistični de-

slovenskim delavcem, j e  o Trstu 
zapisal: 

"Ljubljana' je  srce Sloveniji' 
Trst pa so njena pljuča! 
pljuč srce ne bo utripalo, breZ 
srca ne bodo pljuča dihala!" 

Med Primorci bo še dolgo 
vel spomin na tržaški rojakinj' 
Leo Faturjevo in Marico Nadi'" 
šek-Bartolovo, dveh pisatelji^' 
ki sta s svojim delom mnog" 
pripomogli k utrjevanju sloven* 
ske miselnosti na Tržaškem. 

Ko je  po prvi svetovni voj'̂ ' 
prišel Trst pod Italijo, j e  zal'''' 
vavela na telesu Slovenije Ô" 
lečina, ki j e  vedno iznova naši® 
odmeva tudi v umetniških st̂ a 
ritvah mojstrov slovenske beS®" 
de. Igo Gruden, primorski P®® 
nik j e  mnogo svojih stvari*.®  ̂
tesno povezal s Trstom. Sled''' 
so mu—Oton Zupančič, AloĴ  
Remec, Jože Pahor, Andrej 
dal, France Bevk in Ivan 
gelj. 

Po drugi svetovni vojni, ko 
Tržaški Slovenci komaj za kra 
ke trenutke svobodno zadih® 
ter bili nato ponovno krivici" 
ločeni od matične dežele, j® 
stal Trst vedno pogostejši 
tiv v umetniških stvaritvah s** 
rejših in mlajših s l o v e n s k i h  

sateljev in pesnikov, ki 3®. 
svojih delih izpovedovali 
voljo vseh jugoslovanskih 
dov zaradi krivičnega mešata'' 
jenja s Trstom. Med temi 
mo predvsem imenovati 
škega pisatelja Borisa PahorJ®' 
ki je  vsa svoja številna dela P 
vezal s Trstom. 

(Slovenska izKljen&ka 

SMRT'  NIMA PRAZNIKA'  JI 
• NUl za praznike no počiva v' 
Čaka in preži na žrtev, ki 
napako v prometu. Pazite, 

te avto ali ko se pet 
na ulici, da ne napravite w*«' 
napake . . .  oitanite  živi, ves«" '  go 
prihodnjega božiči in še 
drugih. 
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OB 85-LETNICI TISKARSKE 

O R G A N I Z A C I J E  N A  SLOVENSKEM 
3. in 4. oktobra letos so slo

venski t iskarji  praznovali po
memben jubilej, 85-letnico usta
novitve njihove strokovne orga
nizacije. Tiskarska organizacija 
je ena najstarejših strokovnih 
organizacij pri nas, ki j e  prvotno 
delovala samo na ozemlju bivše 
Kranjske. Ko j e  leta 1860 bila 
pod pritiskom množic ponovno 
uvedena ustava, katero so začeli 
izvajati šele leta 1867, j e  med 
drugim izšel tudi zakon o dru
štvih, ki j e  v s a j  v skromni meri 
dovoljeval, da se j e  v bivši Av
striji začelo razvijati društveno 
in organizacijsko življenje. Brž 
ko j e  dobil svojo veljavo, so 
ljubljanski tiskarji  takoj  ure
sničili svojo že dolgo časa goje
no željo. 

Na pobudo enega najbolj  raz-
boritih in politično najbolj  raz
gledanih tiskarjev, ročnega stav-
'ca Karla v .  Rheina, so se dne 
23. novembra 1867 leta sešli 
grafičarji v gostilni "Pri polar
ni zvezdi" in ob t e j  priložnosti 
Ustanovili, drušvto za tiskarje, 
^ne 9. februarja 1868 so imeli 
Ustanovni občni zbor, katerega 
So se udeležili tudi takratni poli
tični in drugi veljaki. Za prvega 
predsednika so izyolili zelo 
Uglednega in vplivnega Antona 
Kleina. 

Kakor v Nemčiji, Avstri j i  in 
drugod so se tudi naše delavske 
strokovne organizacije razvile iz 
prvotnih izobraževalnih društev. 
Tudi naša tiskarska organizaci
ja  se ni mogla drugače razvija
ti. Še istega leta so imeli kar 
dva izredna občna zbora in obe
nem že stavili prve zahteve po 
izboljšanju gmotnega položaja. 
Pravtako so sklenili pristopiti k 
avstrijski Zvezi tiskarjev. Od 
leta 1875 dalje so ẑ ačeli redno 
podpirati nezaposlene, skrbeli za 
sirote, vdove, izplačevali so pot
ne stroške potujočim tiskarjem, 
skratka gojili so skoro vsa pod
ročja humanitarne in socialne 
dejavnosti, kakor n. pr., podpi
ranje oblnih in onemoglih čia-
Rov. Jasno je, če so hoteli vse to 
izvajati, so morali biti temu pri-
'nierno tudi visoki članski pri
spevki. Pri nas v Jugoslaviji jim 
tega ni treba več, ker je  vse to 
prevzela država, in zato se tudi 
Najbolj zavedajo, k a j  jim je  da
la socialistična država. 

Za časa Avstrije so tiskarji za 
izboljšanje svojega gmotnega 
Položaja vodili ostre in dolgo
trajne boje. Eno najdaljših mez
dnih gibanj j e  bilo tik pred iz
bruhom prve svetovne vojne. To 
Je bila tudi zadnja stavka, pri 
kateri so sodelovali tudi sloven
ski tiskarji. 

Z rojstvom Jugoslavije so slo-
^ensly tiskarji  stali pred novimi 
problemi. Že v drugem letu Ju
goslavije so slovenski grafičar-
Ji doživeli prvo stavko, ki j e  
ti^ajala skoro dva meseca, kabs-

so izdatno podprli grafičarji  
®̂le Jugoslavije. Tudi leta 1935 

®o imeli oster spor z delodajalci 
j e  takrat stavka trajala neka-
dva meseca. 

Vodstvo grafične organizacije 
J® bilo sicer "politično," toda 
^^vzlic temu so v vrstah grafič-

delavcev rasli borci. Eden 
^jvidnejših j e  bil tovariš Jože 
^oškrič, ki j e  bil nedavno pro-
glašen za narodnega heroja. 

Za razvoj revolucionarne mi-
® i med grafičarji  j e  bilo leto 

35 nadvse pomembno. V veli-
številu so se udeležili zna-

genltega izleta "Svobode" v 
•̂ iju. lato leto j e  izbruhnila 
avka, v kateri so se kalili zla-

^ ^ mlajši kadri, ki so prvikrat 
svojem življenju doživeli spo-

^^d 8 kapitalom. Tudi državljan-
a Vojna v Španiji j e  imela na 

rod velik vpliv. Maraiko-

velike proletarske družine. 
Na klic Komunistične partije 

ob okupaciji leta 1941 so se 
mnogi tiskarji  odzvali in izpol
nili svojo proletarsko in domo
vinsko dolžnost. V narodno
osvobodilni vojni j e  po podatkih, 
ki jih je  zbral tov. Rado Cenčič, 
aktivno sodelovalo 117 poklicnih 
grafičarjev, od katerih jih j e  
padlo 49, med njimi tudi narod
ni heroj Jože Moškrič. Razum
ljivo je, da bi brez tiska uspehi 
narodnoosvobodilne vojne ne bili 
tako veliki. Če pomislimo, da j e  
bilo do srede leta 1943 samo v 
ljubljanskih ilegalnih tiskarnah 
natisnjenih okrog dva milijona 
časnikov, poleg tega pa še ne
šteto letakov, brošur in drugih 
tiskovin, kakor razni dokumen
ti, propuštnice in tako dalje, 
vidimo, da j e  bilo opravljeno 
ogromno delo in to v najtežjih 
pogojih. Skriti pod zemljo so de
lali v stalni smrtni nevarnosti. 
Po več tednov niso videli belega 
dne, na zrak so prihajali samo 
ponoči, in še to le za kratek čas. 

Tisk j e  nujen zaveznik vsake
ga gibanja. Tudi revolucionarno 
gibanje med narodnoosvobodil
no vojno ni moglo shajati brez 
natisnjene besede. 

Ob 85-letnici se grafičarji  z 
vedrim obrazom ozirajo na pre
hojeno pot, ki j e  bila polna bo
jev, hkrati pa ponosno ugotav
ljajo, da stopajo z ramo ob rami 
z vsemi delovnimi ljudmi Jugo
slavije veliki prihodnosti nas
proti. 

Janez Kocmur. 
( P o  " S l o v e n s k e m  p o r o č e v a l c u " )  

V E L I K A  ŠKŠODA Z A K A D I  
N E U R J A  

Ob zadnjem deževju j e  močno 
narasla Dravinja ter poplavila 
velike površine nj iv  in travnikov 
vse od Loč naprej in napravila 
ogromno škode Veliko škode je  
napravila tudi Oplotnica, ki  pri
teče iz Pohorja. Zaradi močnega 
naliva j e  odnesla s seboj precej
šnje količine lesa, ki j e  bil zlo
žen ob cestah, ki so bile poplav
ljene. Odnesla j e  tudi večino 
mostov od Oplotnice do Loč, ki 
jih j e  v vodi plavajoč les kar 
potegnil seboj. Porušila j e  več 
manjših jezov, kmečkih žag in 
mlinov. Na Pohorju pogrešajo 
tudi nekega pastirja, ki j e  med 
nevihto spričo naraščajoče vode 
šel odpirat zatvornice pri jezu 
Na mnogih mestih j e  voda vdrla 
v hleve in v stanovanjske hiše. 
Škoda sicer še ni ocenjena, go
tovo pa bo znašala lepe milijone. 

KRVAVI KAMEN 
DOLENJSKI LIST 

Ne predaleč od cerkve sv. Mi
klavža stoji na samem skala, 
kateri se  pravi Krvavi kamen. 
Starejši l jud je  se še dobro spo
minjajo, d a j e  bila nekdaj vsa 
rdeča od vrha do tal, okoli in 
okoli. Barvo j e  deževje večidel 
spralo, da se zdaj ne razlikuje 
dosti od drugih takih skal. O 
n j e j  sem slišal tri  razne prav
ljice, ki se pa vse tri  ujemajo v 
tem, da j o  j e  oblila in zamazala 
človeška kri, da se j e  prigodil po
leg n j e  poboj in umor. 

1 

Stara meja med Hrvati in 
Kranjci j e  šla čez Gorjance, ali 
ni bila natanko zaznamovana. 
Hrvatje so si lastili celo površ
je, Kranjci pa j im nasprotovali 
in trdili, da j e  polovica njihova. 
Možje obeh narodnosti so se se
šli pri Krvavem kamnu, da usta
nove trdno mejo. Ker niso hoteli 
popustiti ne Hrvatje, ne Kranj
ci, se j e  vnel med njimi prepir 
in kmalu tudi srdita bitka. Goni
li in mesarili so se okoli skale 
in j o  obrizgali od vseh strani s 
krvjo, da ni ostala ne ena po-
čica bela. Kranjci so sovražnike 
premogli in pobili, mejaše so pa 
tako postavili, kakor j e  zahteva
la po njihovem mnenju pravica. 

2 

Na metliški cesti so tolovaji 
napadli kočijo imenitnega gospo
da, j o  okradli, gospoda pa ubili. 
S plenom so pobegnili na Gor
jance. Pri Krvavem kamnu so 
si napravili veselo gostijo, se 
napili in pijani si začeli blago 
deliti. Temu in onemu s e j e  del 
zdel premajhen; tolovaji so se 
jeli psovati, se ločili v dve stran
ki in sprijeli. Tolkli so se brez 
milosti na smrt. Razen dveh so 
počepali vsi. Ali niti ta dva nista 
privoščila drug drugemu polovi
ce. Klala sta se tako dolgo, do
kler nista obležala tudi ona dva 
mrtva. Tako j e  poginila vsa dr
hal, njuna kri se pozna ria ska
li do današnjih časov. 

3 
Na Hrvatskem ni navada ka

kor pri nas, da bi prevzel go
spodarstvo po očetu najstarejši 
sin, drugi pa dobili svoj del in 
šli od doma. Pri njih imajo vsi 
enako pravico do dediščine, si
novi se poženijo in ostanejo sku
paj  v najlepši spravi in prijaz
nosti. Neki Hrvat j e  izročil hišo 
sinovoma in umrl. Starejši j e  
veliko hodil po Kranjskem in 
se tam zaljubil. Komaj se j e  po
ročil, j e  šel mir iz hiše. Kranj i-

ca j e  rekla možu: Daj bratu do
to, n a j  se pobere, kamor hoče. 
Če pa želi ostati doma, na j  na
ma služi za hlapca in spi pri 
konjih. 

Mlajšemu bratu se j e  milo sto
rilo. Zdihnil je:  "Kranjske nev-
jestice, hrvatska propast" in šel 
od doma. Ponujane dote ni ma
ral, delati tujim ljudem pa se j e  
sramoval. K a j  če početi—s čim 
se hraniti? Kakor mnogi drugi 
preganjani Hrvatje, s e j e  pridru
žil hajdukom. Med poživin j eni
mi tovariši j e  izgubil zadnjo is
krico bratovske ljubezni. Snoval 
in kuhal j e  strašno maščevanje. 
Čakal j e  brata pri Krvavem 
kamnu, kamor j e  vedel, da pride 
po seno. Ko ga zagleda, skoči 
nanj kakor volk na ovco, ga po
dere na skalo in mu zarine v 
srce svoj dolgi handžar do roča. 
da j e  tekla kri  curkoma po si
vem kamnu. Divjak vidi brata 
mrtvega: bes j e  ugašen ali zdaj
ci ga zapeče vest kakor peklen
ska žerjavica; v srce zabode kr
vavi handžar tudi sebi in tako 
sta poginila na strašen način oba 
brata zaradi zdražbe, ki jo  jeza-
trosila med njima kranjska ne
vesta in kranjska šega. Mariska-
teri Hrvat j e  že ponavljal pri Kr
vavem kamnu besedo: Kranjske 

nevjeste, hrvatska propast. 
* 

Krvavi kamen sem ogledal po
zorno od vseh strani. Rdečilo 
se drži skale tudi po jamicah in 
razpokah, po vseh kotih in nalo-
mih. Semtertje sem ostrgal z 
nožem precej debelo skorjico. 
Človek se kmalu prepriča, da 
kamna ni mogla oškropiti člove
ška kri, ampak da ga j e  moral 
nekdo z navadno rdečo barvo 
nalašč namazati. Ob zlatih časih 
tlake in desetine j e  hodila gos
poda pogostoma na Gorjance 
streljat zajce in uživat razgled, 
pečene piske in žlahtno kaplji
co. Krvavi kamen stoji na kon
cu najhujših klancev in na za
četku položne vrhovine. Pr i  
njem se  popotniki, ki pridejo od 
Šentjernej ske strani, navadno 

odpočijejo in krepčajo. Na te j  
naravni postaji se j e  že veliko 
dobrega pojedlo in popilo; tudi 
že marsikatera šala uganila. Kak 
srbont gospodek s e j e  domislil 
in rekel:, Dajmo skali rdeč ob
raz, pa boste videli, kak hrup 
bodo zagnali romarji. Vsi pore
ko, da so videli t a  kamen krvav 
in n a j  me vzame zlodej, če ne 
bomo slišali kmalu o Kaki gro
zoviti moriji, ki se j e  tukaj pri
petila. Tak izvir imajo brez 
dvombe tudi mnoge druge pri
povedke. To uči stotera izkuš
nja, da se ujame lahkovernost v 
vsako zanko, da obtiči na vsaki 
lepki, naj  bo debela ali kosmata, 
kolikor hoče. 

V obližju Krvavega kamna so 
se vršile in izvršile še nekatere 
druge nenavadne reči, če govo
rica ne laže. Pri njem sta zako
pana mladenič in deklica, ki sta 
se zvesto ljubila, ali se jima so
vražna usoda ni dala združiti v 
življenju. Zdaj j u  pokriva ista 
zemlja, ista gomila. Njune želje 
j e  izpolnila šele smrt. Ta povest 
čujem, d a j e  nekje popisana; jaz 
j e  nisem bral, niti j e  natanko iz
vedel, odlomkov pa nočem pra
viti.—Zraven groba j e  našel neki 
malopridnež zaklad. Zaprt v 
Ljubljani na Gradu s e j e  sezna
nil s tatom, ki mu j e  povedal na 
smrtni postelji, da j e  skril na
kraden denar na Gorjancih pri 
Krvavem kamnu. K r a j  mu je'po-
pisal tako natanko, da j e  dvignil, 
prišedši iz ječe, brez dolgega is
kanja zagrebene stotake. Popi
val jih j e  po Dolenjskem poldru
go leto. Ko se j e  posušil, ni hotel 
začeti delati, ampak je  napravil 

rajši  novo hudobijo, da se pase 
zastonj v zaporu. To j e  mislim 
edini pripetljaj, da se j e  iztak-
nil na te j  gori kak resničen za
klad. 

JANEZ TRDINA 
(Odlomek iz Ba jk  v Tr
dinovih pravkar izšlih 
Izprehodih v Belo kra

jino.) 

MATTERS OF 
DOLLARS & 

SENSE...  
P R O V m S N O E  

and 

P R O G R E S S  
EXPRESS IN TWO 

WORDS THE 
F U N D A M E N T A L  

PRINCIPLES 
T H A T  GUIDE THE 

OPERATION 
OF THIS B A N K  

NORTH AMERICAN 
BANK 

15619 WATERLOO ROAD 
- 6131 ,.-,'349£r 

ST. CLAIR AVE. ' EAST '93SD ST. 

Z A V A R O V A L N I N O  
P R O T I  

Ognju tatvini, avtomobilskim nesrečam, itd 
preskrbi  JOHN CENTA, 1 3 4 1 7  KUHLMAN A V L  

Pokličite MU 1-0811  

P E R U T N I N A  
17330 BROADWAY. MAPLE HEIGHTS 

V zalogi imamo vedno mlade piščance in vseh vrs t  perutnine. 
S e  priporočamo za svatbe, bankete in razne druge prilike. 

Pridite in  si izberite. 
Prodajamo tudi na kose zrezane kokoši (cut-up poultry) 

ANDY HOČEVAR i n  SINOVI 
TEL., T trgovini: Montro6e 2-2330—na domu: Montrose 2-2912 
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By Anne Good* '• By Ann* Good* 

Aluminum foil pie pans—in dif- Because those suede shoes lead 

Itju je  utrdila zavest, da jc  ud 

ferent sizes and shapes—are won
derful for deep-freezing home
made pies, cupcakes, custard, etc. 
They're easy to pack and blessedly 
inexpensive! % 

* * * ).] 
If you're tired of your bed

spreads and are in the  mood for 
s o m e t h i n g  different, m a k e  a 
tlouncy dust ruffle to show under 
a gay patchwork quilt cover. For 
the ruffle: straight strips of sheet
ing (about 12 inches deep) dyed a 
pretty color with all-purpose dye. 
hummed and gathered a t  the top. 
Fasten according to the type bed 
you have. 

* • 
To šervfe a really deluxe baked 

potato, try this; Slit and scoop out 
the insides of each baked potato, 
mash and add vitaminized mar
garine, salt, warm milk and one or 
more of these — chopped bacon, 
grated cjicese, finely chopped on
ion, or pimiento. Refill shells, place 
In oven until lightly browned and 
serve piping hot. 

• • 
The divan or studio couch never 

lucks so inviting as when decked 
w i t h  c o m f y  looking  flllows. 
They're easy to make yourself If 
you buy foam rubber cushion 
shapes (square or round) and cov
er with bright corduroy, velveteen 
vr antique silk. 

• * 
When coddling or hard-cooking 

eggs, a sprinkling of salt in the 
water will keep them from break
ing. 

such a busy life, running from 
morn till night, keep a bottle of 
suede dressing on hand to give 
them that  ever 'ready to step out' 
look. 

• 
Company will talk about your 

canapes—and it will be good talk! 
—if you serve tasty snacks like 
these: Squares of toast spread with 
real mayonnaise, to which a littlcJ 
grated onion has been added, and 
topped with a whole  cooked 
shrimp; crackers spread with a 
mixture of 2 cups grated American 
cheese. 2 teaspoons mustard-with-
horseradish and salt and pepper. 
Arrange around a pretty dish o f  
radish roses, carrot curls, celery' 
sticks and olives, embedded on 
crushed ice. 

* • + 
Fashion experts advise about the 

wisdom of the simple, basic dark 
dress and rightly so, since there 
are so many ways to dress it up. 
How about a little rounded collar 
in pastel velvet or gay plaid? You 
can make it yourself out of a 
smidgin of material—and if you're 
using a solid color, place a tiny 
scatter pin a t  one comer. 

* * * 
In buying' percale sheets, those 

with 180 or 200 threads to the 
square inch are the best invest
ment since their high resistance 
to strain and laundering offsets 
the higher price aske< .̂ In the 
lower-priced muslin group, sheet* 
tha t  have a count of 140 tl.reads 
a square inch are a wood buy. 

Give him the most wonderful 
Christmus Gift of all,, ^ 

a head start in life! 
Start this Christmas—and you can give your son all 
the advantages of a college education, through 17. St 
Savings Bonds on the Payroll Savings Plan. 
If you will make yourself a promise this Christmas to 
join the Payroll Savings Plan—you can make your son the 
Christinas present of a college education! For example, if you 
sign up on his first birthday to invest only $3.75 of your pay 
each week in interest-earning E Bonds, by the time your son is 
18 you will have saved enough to provide him with over $1,000 
a yeai: for four years at the college of his choice! 
Here's all you do! Just go to your company's pay office and 
sign up for the Payroll Savings Plan. The amount you want to 
save will then be automatically invested in interest-earning 
Series E Bonds in your name. And turned over to you. 
Here's tohy Payroll Savings works! Payroll Savings is a 
sure plan because it saves/or you before you draw your pay. 
So give your son the Christmas present that will help make all 
of your hopes and dreams for him come true. 
Join the Payroll Savings Plan where you work or the Bond-A* 
Month Plan where you bank. 

Give the Gift of security with 
United States Savings Bonds! 

Th* V» S. Qovernment doet nor pay for thi* advertiting. The Treasury Depdrtmenl thantu, tor their 
oatriotic donation, the Advertising Council and 

Pri n a t  r a d * v o l j e  
PRIPRAVIMO ZDRAVILA ZA 
POŠILJKE V JUGOSLAVIJO 

M A N D E L  DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd.—KE 1-0034 

Pošljemo karkoli  prodamo 
kamorkoli. 

PREDELUJEM IN 
PRENAVLJAM 

^ kuhinje  in kopalnice ter na
pravim lepe rekreacijske sobe. 
Vlagam asfaltne pode in  stene 
obijem  z vsakovrstnimi ploščica
mi (tiles). 

Dobro, zadovoljivo delo po 
zmerni ceni. 

Vpraša j te  za proračun. 
STANLEY DOLENEC 

19870 ORMISTON AVE.  
KE 1-6597 

B. J. RADIO SERVICE 
SOUND SYSTEM 

INDOOR — OUTDOOR 
PnroTrstna popravila na v w h  

Trst radio aparatov 
Tubes. Radios, Rec. Players 

Vae dolo Jamčeno 
1363 E. 45 St. — HE 1-3028 

Zakrajsek Funeral 
Home, Inc. 

6016 ST. CLAIR AVENUE 
Tel: ENdicott 1-3113 

Dva pogrebna 
xavoda | 

Za 

zanesljivo 
izkušeno 

simpatično 
pogrebnisko 

postrežbo 
po 

. CENAH. KI JIH 

VI 
DOLOČITE I 

pokličite 

WStwUVS*. 

Z A  B O Ž I Č  
si nabavite te krasne nove harmo

nike, 120 basov. 
Za samo Syg.OO 

Vpraša se na 
7710 MELROSE AVE, 

od E. 79 St., blizu Wade Parka 

V NAJEM 

2 ali 3 odraslim osebam brez 
otrok se odda v najem stano

vanje  s 4 sobami, zgoraj. 
Poleg j e ' t u d i  garaža. 

Vpraša  se na 
15706 CALCUTTA A V E .  

DELO DOBIJO 2ENSKE 

ENAKOPRAVNOST 0 

Dekle ali ženska 
za Accounts Receivable delo v 

pisarni. Vknjižba na Allen-Wales 
Statement stroju. Splošna pisarni
ška dela. 5 dni v tednu. Stalna 
plača. 

HARCO HARDWARE CO. 
1314 Marquette — UT 1-7750 

HIŠE NAPRODAJ 

O d  E .  1 4 0  St. 
Hiša za eno družino, 6 lepih 

3ob, ae proda. Gorkota na plin; 
oakrene cevi in vse nanovo de-
korirano. 3 garaže. 

Cena $11,500; takoj samo 
$2,500. 

Za podrobnosti sc obrnite na 
K O V A Č  R E A L T Y  

960 EAST 185th STREET 
K E  1-5030 

yumblv .wi|h (if* -
_ odd* < , 
'> qre ((gain« y6u I 



STRAN 4 ^  ENAKOPRAVNOST 
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AVGUST ŠENOA: 

D i o g e n e s  
Zgodovinska povest i z  18. stoletja 

ibliilaliililiilaliiWIiiUiilaliilBliilaliinliilaliilaliilalif 
(nadaljevanje) 

"Prav praviš, draga Kata, 
prav!" j e  nadaljeval mojster. 
"Tole te vprašam: kdo dela pod-
banu pa škofu in mestnemu sod
niku vse ključe, ključavnice in 
žabice? Magič, kaj  ne? Stari, 
pridni in pošteni Magič. In zdaj 
naj se zgodi drugače? Kap bi 
me. Saj jih j e  dosti drugih v ce
hu, ki prežijo na moje naročni
ke. Postavim Šimun Babic, ta 
grabežljivi jastreb iz Samobora, 
pa Fran Mikulič, ki si domišlja, 
da j e  zajel vso ključavničarsko 
modrost z veliko žlico, ker se j e  
učil noter do nemškega Gradca 
in misli, da staro mojstrstvo, tr
do hrvaško kladivo, ni vredno pi-
škavega oreha. So pa še drugi. 
Ampak jaz se ne pustim, Kata. 
Ne," j e  dvignil mojster Mijo des
no pest v zrak, "tale roka j e  po
štena, tole kladivo že sto let 
tolče po nakovalu in še Ai sko
valo napačnega ključa. Star sem, 
res je! Leta ne čakajo. Sina ni 
mam; je že taka božja volja, da 
j e  samo ženska mladika pognala 
iz tvojega telesa. Toda pri svoji 
pošteni glavi se zarotim: ker ne 
more moj sin, ki ga nimam, biti 
ključavničar, se moja Marica ne 
bo poročila z drugim kakor s po
štenim ključavničarjem! Vidiš, 
Grga j e  bistra glava, dobra roka. 
Delal j e  od zore do mraka ko 
ura, delal natančno in dobro. 
Ampak nedelja, nesrečna nede
lja, Bog mi greh odpusti, ta j e  
bila zanj kuga. Ko j e  zavohal 
vino, j e  popival tri dni in bes
nel kot pes, ki se trga z verige." 

"In zabavljal j e  čez mojstrovo 

laiiiiaiiiiaiiiiaiiiiaiiiiaiiiiaiiiiariiiaiiiiaiiiiaiiiiaiiiiis g 

vino in moje zelje; do krvi j e  
pretepel vajenca in na sam post
ni dan jedel suhe klobase," j e  
urino dodala Kata. "Kako more 
biti pošteno delo, če ni poštena 
duša? Enkrat, dvakrat bi mu člo
vek še odpustil, toda vleklo se 
j e  iz dneva v dan. In ko j e  ta 
pijanec po zagrebških krčmah 
čvekal, da moja juha še za psa 
ni, kuha mojstrovke Kate, eh, 
takrat, Miško, bi še zlodeju du
ša zavrela, in bogme — tudi 
meni je! Dobro, da smo ga spodi
li; mojstra Kurata j e  lahko 
sram, da j e  pijanca Grgo spre
jel v službo, ko ga j e  bila po
močniška skupščina obsodila za
radi pijače in j e  moral za kazen 
plačati velik vrč vina." 

"Kaj češ!" j e  ključavničar za
mahnil z roko in povesil glavo. 
"Naj dvignem hrup v cehu in se 
sprem s Petrom in Pavlom? Mir 
in Bog, sem si dejal pa pošepe-
tal bratu kovaču, Juriju Gospo-
čicu, mlademu cehmeštru naše
ga velikega ceha, naj mi priskr
bi poštenega pomočnika. Deset
krat sem mu že rekel, toda po
močnika od nikoder. 'Počakaj 
brat ključavničar,' me tolaži, 'da 
najdem pravega'." 

"Pravega!" se j e  posmehnila 
Kata. "Menda na sodni dan; saj  
teče že drugi mesec, odkar sem 
spodila Grgo, ki mi j e  oponašal 
smrdljivo zelje in krščeno vino, 
Bog mu ta greh odpusti! Ampak 
jaz ne verjamem niti temu bra
tu kovaču. Vaš veliki ceh, dragi 
Miško, ni ena sama duša, temveč 
eno samo telo. Srebrarji, kiju-

čavničarji, sabljarji, kovači, in 
zdaj priskledujejo zraven še pu-
škarji. Kujejo eni in drugi, res, 
ampak nekaj drugega j e  srebro, 
nekaj drugega železo. Srebrna 
žlica ni isto kot železna podkev. 
Složni niste, to je! Vsak hoče biti 
spretnejši od drugega, vsak bolj 
pameten, zato se prepirate in gri-
zete, da se Bog usmili!" 

"V cehu se še nikdar nismo 
sprli," j e  ugovarjal Mijo. 

"Javno res ne! Bojite se sra
mote pred svetom. Ampak tako
le na skrivaj pika zlodej vraga, 
kovač ključavničarja. Verjemi 
mi, Miško, tudi Gospočič, ni ne
dolžen." 

"Ne govori tako o Gospočiču, 
Kata," j e  rekel Mijo. "Juraj je  
poštenjak, slabo j e  to, da gredo 
v teh razburkanih časih fantje 
rajši k vojakom kakor k mojstru 
v službo. Menda dobro pomniš, 
kako so vsi na vrat na nos pobeg
nili k vojakom, ko j e  gospod ban 
popeljal naše hrvaške čete v Bel
gijo. Povej mi, prosim, kakšen 
posel, vraga, ima hrvaški poba-
lin v Belgiji, tam za deveto goro? 
Bodimo odkriti: časi so slabi. 
Starega več ne spoštujejo, novo-
tarije kužijo svet in bogve, kaj  
bomo še dočakali." 

"Res, časi so slabi," j e  pokima-
la mojstrovka. 

Medtem ko sta se mojster in 
njegova Kata tako pogovarjala, 
so se bližali ključavničarski tr
govini trije prašni je oblečeni mo
žakarji. Najmanjši med njimi, 
čokat in krepak možiček, plavo-
las in rdečeličen, oblečen v mo
dro suknjo, j e  ponižno odprl 
vrata, potisnil glavo v trgovino 
in se zrinil noter, za njim pa še 
tovariša. 

"Hvaljen Jezus!" j e  pozdravil 
D j uro Robič, puškar in ud ve
likega ceha. 

"Na vekomaj amen!" j e  od
zdravil mojster Mijo. "Kakšna 
dobra sreča j e  pripeljala vas, po

štene cehovske može, pod mojo 
mojstrsko streho?" 

Djuro se j e  globoko priklonil 
in nadaljeval: 

"Mojster, dve ali tri besede bi 
radi povedali vaši milosti, da 
vam priskrbimo poštenega fan
ta za mojstrskega pomočnika. 
Poglejte, pripeljali smo ga, tu
ka j  je." Djuro j e  pokazal viso
kega in lepega črnolasega fanta, 
ki j e  stal zraven starega puškar-
ja kot sveča, zatem j e  nadalje-
vil, kakor bi molil litanije: "Za
to prosimo, dajte mu tako poste
ljo, v kateri ne bo umrl ne od 
mraza ne od vročine; dajte mu 
tako odejo, ki mu bo pravšna, da 
se pomočnik ne bo stegnil dlje, 
kakor j e  odeja dolga; če bo oze-
bel v noge, naj ne dolži nas. Ho
čemo ga tako zdravega in čilega 
čez petnajst dni od vaše milosti 
nazaj dobiti, kakor smo ga vaši 
milosti pripeljali. In prosimo va
šo milost, da nam prinese za na
še poštene cehovske novce bo
kal dobrega starega vina." 

Mojster Mijo se j e  resno zrav
nal, medtem ko j e  Kata od strani 
radovedno ogledovala fanta, ki 
so cehovski možje po običaju in 
cehovskih prepisih privedli za 
pomočnika. Mijo j e  odgovoril sil
no slovesno: 

"Tako ste mi, pošteni cehovski 
možje, za mojo potrebo pripelja
li po običaju tega poštenega fan
ta za pomočnika, da mu dam de
lo za petnajst dni. Zato vas vpra
šam, od k je  j e  doma, ima od kak
šnega plemenitega ceha pomoč
niški list in če ste v našem ple
menitem zagrebškem cehu iz
brali mojstra, ki mu bo za poro
ka?" 

Puškar se j e  globoko priklonil 
in odgovoril: 

"Naj izve vaša milost, da se ta 
pošteni fant piše Josip Jurato-
vič in j e  doma iz Samobora v 
naši Hrvaški kraljevini. Po
močniški list smo videli na last
ne oči in naš dekan mojstrov ga 
j e  prebral od besede do besede. 
Na listu j e  pravi pečat plemeni-
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Mandelnove predbožične posebnosti 
V MANDEL S SHOE STORE 

BOSTE DOBILI N A J B O L J  P O P O L N O  IZEBRO 

HIŠNIH COPAT ZA VSAKEGA ČLANA V DRUŽINI 
COPATI  N A P R A V I J O  I D E A L N O  D A R I L O  O B  BOŽIČU 

Ne čakajte do zadnje minute, ker Imamo popolno zalogo vseh 
mer In barv ter stilov 

ŽENSKI COPATI 
IZ SATENA 

1.98 
in več 

DEŠKI IN DEKLIŠKI 

C O W B O Y  
B O O T S  

V s e  mere—Črni in rjavi 

4.98 

M O Š K I  
R O M E O S  

iz  usnja 

3.98 

OTROŠKI 
FELT COPATI 

z zipperjem 

1.49 
in več 

ŽENSKI 
SHEARLINGS 
z podlogo in usnjenimi 

podplati 

4.98 i n vec 

Obrobljeni z kožuhovino 

4.98 i n vec 

MANDEL'S SHOE STORE 
6125 ST. CLAIR AVE. Dvoja vrata od North American banke 

tega ceha v kraljevskem mestu 
Križevci. A za mojstra in poroka 
smo mu izbrali gospoda cehov
skega mojstra, kovača Djuro 
Smetiško." 

"In vi, Josip Juratovic, upate, 
da se boste vedli, kakor je po
trebno in spodobno ?" je ključav
ničar slovesno vprašal fanta. 

"Upam, vaša milost, ako je 
božja volja." 

"Torej se po božji volji pod to 
mojo mojstrsko streho lotite de
la do petnajstega dne. Tako na j  
bo in Bog bodi zahval jen! Zahva
la tudi vam, moji dragi cehovski 
možje, da ste mi za mojo potrebo 
po naši cehovski navadi pripelja
li tega poštenega fanta. In do
bili boste bokal dobrega starega 
vina. Ker je pa vreme slabo in 
pot dolga, vam cehovski strošek 
za bokal podarim. Pojdite z me
noj v hišo, pa tudi vi, Josip Jura
tovic. Toda prej poprosite gospo
dinjo za posteljo in sobico, kjer 
boste živeli petnajst dni in dlje, 
če je  božja volja." 

Mojster Mijo je s cehovskimi 
odposlanci odšel skozi vratca, od 
koder je  bila prišla Kata, Josip je 
pa pobral svojo precej veliko cu
lo in rekel gospodinji: 

"Svojo pošteno glavo priporo
čim vaši milosti: kjer  je delo, na j  
bo jelo, na j  se mi pošteno meri, 
ko se bom za vašo hišo potil; 
dajte mi posteljo, da bom lahko 
kam položil glavo, in glejte: Bog 
mi je  priča in Mati božja, da ne 
bom storil k a j  napak ne v hiši ne 
zunaj hiše, ne v mislih ne v de
janju, da bom pokoren in ubog
ljiv, kakor se krščanskemu mla
deniču spodobi!" 

Po teh besedah je Josip po
ljubil mojstrovki roko; Kata, ki 
jo je  očividno ganil ta spoštljivi 
pozdrav, je  odgovorila: 

"Bog z vami v te j  hiši, Josip! 
Če bo dobro delo, bo tudi dobro 
jelo. Ne bojte se, kajti ta hiša 
je dobra in stara. Zdaj pa pojdite 
v božjem imenu, da vam poka
žem čumnato!" 

V tem je v snažni, pobeljeni 
sobi mojstra Magica cehovska 
družba posedla za mizo. V sobi 
ni bilo ne bogati je ne razkošja, 
toda povsod je sijala čudovita či
stoča, vse je bilo urejeno spret
no in udobno, kakor da je v nji 
svoja krila in delil mir. Ob steni 
so stale dolge lesene skrinje, ki 
so služile tudi za omare. Na steni 
je visel mojstrski list gospodar
ja  Magiča, na desni podoba nad
angela Mihaela, njegovega pa-
trona, na levi sveti Tomaž, škof, 
mučenik in zaščitnik velikega za
grebškega ceha. Sredi sobe je 
stala velika hrastova miza, po
krita s snežno belim prtom, na 
n je j  pa široki kositrni pladnji, 
srebrna oljena svetilka in velik 
kositrni vrč, čudno olišpan s 
ključavničarskimi znamenji. Na 
častnem mestu je sedel sam moj
ster, na nasprotnem koncu moj
strovka Kata, potem Djuro Ro
bič in njegov tovariš Janko Šo-
štarič, srebrarski pomočnik, na
sproti mojstru pa novi ključav
ničar Josip Juratovic. Mojster 
Mijo se je pobožno prekrižal, za 
njim še ostali. In ko je gospa Ka
ta postavila na mizo velikansko 
skledo zlatorumenih žgancev in 
celo stegno, rožnato kot vrtnica, 
je rekel Magič slovesno: 

"Bog blagoslovi delo m teža
ke, Bog blagoslovi jed in ne daj, 
da bi bila kdaj boljša ali slabša!" 

In vsi so odgovorili; "Amen!" 
Mojster je že zasukal rokave 

in nabrusil velik nož, da ga za
sadi v mastno stegno, ko so se 
zunaj nenadoma oglasili koraki; 
odprla so se vrata in v sobo je 
skočilo dekle sedemnajstih let, 
za njo je prišla poštama ženica. 

"HvaQen Jezus!" je zvonko 
pozdravilo dekle, se naglo usta
vilo in zardelo do las, ko je opa
zilo goste. 

"Slišiš, Marica, da se k a j  take
g a  več ne zgodi," j e  pomrknil 
mojster. "Ko se zmrači, mora bi
ti pošteno mestno dekle doma!' 

Marica je zardela še huje; bo* 
ječe je stopila k očetu, mu po» 
ljubila mater in pozdravila go
ste. Komaj je spregovorila, ko se 
je zrinila do Magiča škrbasta že
nica, pomahala z rokami in z gla
vo ter pričela dokazovati: 

"Hvaljen Bog in dober večef, 
mojster pa vrla mojstrovka in vi, 
pošteni možje! Nikar ne karajte, 
Marice! Njena milost sodnikova 
gospa Babočajka vas lepo po
zdravlja in prosi, da ne zamerite, 
ker je  Marica tako pozno prišla 
domov. Dekle ni krivo, temveč 
njena milost, gospa sodnikova. 
Veste, njegova milost, gospod 
mestni sodnik, ima danes goste 
iz kaptola, zato smo morali pres
neto zavihati rokave, da Bi pr®' 
častiti gospodje ne zabavljali 
čez našo kuhinjo, kajti imajo 
okus za sladke jedi. Zato je  rekla 
njena milost, gospa sodnikova". 

(Dalje prihodnjih) 
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VDUKNOVI 
ICGOVM 

DOBITE POPOLNO Z A L O G O  R A Z N I H  DARIL  Z A  VSO VAŠO DRUŽINO 
OD NAJMLAJŠEGA DO NAJSTAREJŠEGA. 

Največja ter  popolna zaloga raznih igrač za vase otroke 

ter vnuke v tem delu mesta. 

Ravno tako razna darila v električnih predmetih, kot je 

avtomatičen pražilnik za kruh (Toaster), Pressure Cooker 

in kompletna zaloga Revere W a r e  posode. 

Velika zaloga okraskov za božična drevesca kot seti 

električnih luči za znotraj ter zunaj, lepa in obilna 

zaloga porcelanaste posode na drobno, kot tudi v setih, 

steklenina v raznih lepih vzornih kozarcih in setih. 

Vse to, in več dobite v veliki založbi nase trgovine. 

Ko je to že naš 25. božič odkar smo v trgovini ha tem prostoru, bomo nudili 
vsem našim starim odjemalcem posebno nizke cene, ter male "suvenirje" % 

vsakim nakupom. 

PRIDITE TER OGLEJTE SI NAŠO LEPO BOGATO ZALOGO Z A  BOŽIČ. 

Za vso dosedajno naklonjenost našim odjemalcem smo ob tej priliki zelo 
hvaležni ter se priporočamo v nadalje. 

DURN VARIETY trgovina 
15605 WATERLOO ROAD 

Z A D N J I H  25 LET N A  ENEM PROSTORU. 

Vesel božič ter zdravo novo leto 1954 vsem našim odjemalcem želiva 

MR. in MRS. JOSEPH DURN, lastnika. 


